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ВВОДНАЯ ЧАСТЬ

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Целью  освоения  дисциплины  «Древние  языки  и  культуры»  является
формирование  общекультурных  и  профессиональных  компетенций,
предусмотренных  ФГОС  ВО  по  данному  направлению  подготовки,  что,  в
свою очередь подразумевает: 

 формирование у студентов представления о культуре античного мира,
лежащей в основе большинства культур современной Европы;

 расширение  лингвистического  и  экстралингвистического  потенциала
студентов;

 формирование  основных  навыков  владения  латинским  и
древнегреческим  языками  (знание  основ  грамматики,  лексического
минимума, умение читать и переводить оригинальные тексты со словарем);

 отработка  знаний,  умений  и  навыков  лингвистического  и
переводческого  характера,  необходимых  для  дальнейшего  обучения  по
специальности.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП ВУЗА

2.1. Дисциплина «Древние языки и культуры» относится к вариативной
части блока Б1. 

2.2.  Для  освоения  дисциплины студенты используют знания,  умения  и
навыки, формируемые предшествующими дисциплинами:

- Практический курс иностранного языка
- Русский язык и культура речи

2.3.  Перечень  последующих  учебных  дисциплин,  для  которых
необходимы  знания,  умения,  навыки,  формируемые  данной  учебной
дисциплиной:

  Введение в  межкультурную коммуникацию;
 История и культура стран изучаемых иностранных языков;
  Теория перевода.

2

2



2.4.  Перечень  планируемых  результатов  обучения  по  дисциплине,  соотнесенных  с  планируемыми
результатами освоения профессиональной образовательной программы.

Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у обучающихся следующих общекультурных
(ОК) и профессиональных (ПК) компетенций:

№
п/п

Номер/индекс
компетенции

Содержание компетенции
(или ее части)

В результате изучения учебной
дисциплины обучающиеся должны

Знать Уметь Владеть

1. ОК-1

Способность  ориентироваться
в  системе  общечеловеческих
ценностей  и  учитывает
ценностно-смысловые
ориентации  различных
социальных,  национальных,
религиозных,
профессиональных  общностей
и групп в российском социуме

Основные  периоды
развития  античной
литературы  и  культуры,
основных
древнегреческих  и
римских  авторов,  а
также их произведения

Соотносить
произведение  с  его
автором,  выделять
его особенности

Основными  навыками
описания  того  или
иного  произведения
античности,  навыками
работы  с  текстами  в
оригинале

2. ОК-5

Способность  к  осознанию
значения  гуманистических
ценностей  для  сохранения  и
развития  современной
цивилизации, готовностью
принять  нравственные
обязательства по отношению к
окружающей  природе,
обществу  и  культурному
наследию

Важнейшие  события  и
деятелей  античного
периода,  а  также  их
влияние на современный
мир

Находить
взаимосвязь  между
ментальностью  и
культурой  народов,
прослеживать
становление  новых
ценностей  на  базе
существующих.

Способами  оценки
степени  влияния
культуры  античной
цивилизации  на
культуру
современности

3. ОК-7 Владение  культурой
мышления,  способностью  к

Основные  понятия  и
термины  грамматики

Применять
указанные знания на

Лингвистической
терминологией;



анализу,  обобщению
информации, постановке целей
и  выбору  путей  их
достижения, владеет культурой
устной и письменной речи

латинского  и
древнегреческого
языков,  а  также
соответствующие
термины  грамматики
родного языка

практике в процессе
работы  с  текстами
на  древних  языках;
грамотно излагать и
аргументировать
свою точку зрения

способностью
свободно
ориентироваться  в
грамматических
структурах
иностранных языков.

4. ОК-8

Умение  применять  методы  и
средства познания, обучения и
самоконтроля  для  своего
интеллектуального  развития,
повышения  культурного
уровня,  профессиональной
компетенции

Основные  источники
информации,
используемые в учебной
деятельности  студента,
возможности  и
ограничения  их
применения;  а  также
основные  методы  и
средства  обучения  и
самоконтроля.

Работать с 
учебниками, 
словарями, 
справочниками; 
анализировать, 
толковать и 
правильно   
применять  
имеющиеся и вновь 
полученные знания.

Способностью  к
самостоятельной
работе  и  анализу
материала,
способностью
сопоставлять  и
вычленять  важнейшие
аспекты  полученной
информации.

5. ОПК-3

Владение  системой
лингвистических  знаний,
включающей  в  себя  знание
основных  фонетических,
лексических,  грамматических,
словообразовательных явлений
и  закономерностей
функционирования изучаемого
иностранного  языка,  его
функциональных
разновидностей

Основные понятия и 
термины грамматики 
латинского и 
древнегреческого 
языков; 
лексический минимум в 
объеме около 300 единиц
(в сумме по двум 
языкам) 

Работать  со
справочной
лингвистической
литературой,
применять
имеющиеся знания в
процессе  работы  с
новым материалом.

Системой
лингвистических
знаний,  включая
знание
специфического
материала  в  рамках
изучаемых языков



2.5.Карта компетенций дисциплины
КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ ДИСЦИПЛИНЫ

«Древние языки и культуры»
Цели изучения дисциплины: 

Целями освоения дисциплины  «Древние языки и культуры» являются:
  формирование  у  студентов  представления  о  культуре  античного  мира,  лежащей  в  основе  большинства

культур современной Европы.
 формирование основных навыков владения латинским и древнегреческим языком (знание основ грамматики,

лексического минимума, умение читать и переводить оригинальные тексты со словарем). 
 создания  предпосылок  для  дальнейшего  развития  профессиональных  компетенций  в  области  изучения

иностранных языков. 
В процессе освоения данной дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие

Общекультурные компетенции
КОМПЕТЕНЦИИ Перечень компонентов Технология

формирования
Форма
оценочно
го
средства

Уровни освоения компетенции

ИНДЕ
КС

ФОРМУЛИРОВКА

ОК-1

Способность 
ориентироваться в 
системе 
общечеловеческих 
ценностей и 
учитывает 
ценностно-
смысловые 
ориентации 
различных 

Знать
Основные периоды 
развития античной 
литературы и культуры, 
основных 
древнегреческих и 
римских авторов, а также
их произведения
Уметь
Соотносить 

Проблемная
лекция

Традиционны
е 
практические 
занятия.

Выступление 
на занятиях.

экзамен
Пороговый уровень
знает об  историко-культурном
развитии  человека  и
человечества,  умеет  объяснить
феномен  культуры;  видеть
механизмы  культуры,  включая
опыт  взаимодействия  культур;
вести диалог и сотрудничать 



социальных, 
национальных, 
религиозных, 
профессиональных 
общностей и групп в 
российском социуме

произведение с его 
автором, выделять его 
особенности
Владеть
Основными навыками 
описания того или иного 
произведения 
античности, навыками 
работы с текстами в 
оригинале

Доклад  с
презентацией

Дискуссия

Эссе

Реферат  с
презентацией

Повышенный уровень
самостоятельно  расширяет
культурный  кругозор,  умеет
сопоставлять  различную
информацию о культуре, взятую
из  разнообразных  источников
(библиотеки,  Интернет,  музеи,
театры и т. п.)

ОК-5 Способность  к
осознанию  значения
гуманистических
ценностей  для
сохранения  и
развития
современной
цивилизации,
готовностью принять
нравственные
обязательства  по
отношению  к
окружающей
природе,  обществу  и
культурному
наследию

Знать

Важнейшие события и 
деятелей античного 
периода, а также их 
влияние на современный
мир
Уметь
Находить взаимосвязь 
между ментальностью и 
культурой народов, 
прослеживать 
становление новых 
ценностей на базе 
существующих.
Владеть
Способами оценки 

Проблемная
лекция

Традиционны
е 
практические 
занятия.

Выступление 
на занятиях.

Доклад  с
презентацией

Дискуссия

Эссе

экзамен
Пороговый уровень
осведомлен о базовых ценностях
мировой и античной культуры и
опирается  на  них  в  своем
личностном  и  общекультурном
развитии имеет представление о
культурном  наследии
античности  и  его  влиянии  на
развитии западной цивилизации

Повышенный уровень
Прослеживает  становление
новых  ценностей  на  базе  уже
существующих,  готов  принять
нравственные  обязательства  по
отношению  к  обществу  и



степени влияния 
культуры античной 
цивилизации на культуру
современности

Реферат  с
презентацией

культурному наследию

ОК-7 Владение  культурой
мышления,
способностью  к
анализу,  обобщению
информации,
постановке  целей  и
выбору  путей  их
достижения, владеет
культурой  устной  и
письменной речи

Знать
Основные понятия и 
термины грамматики 
латинского и 
древнегреческого 
языков, 
соответствующие 
термины грамматики 
родного языка
Уметь
Применять указанные 
знания на практике в 
процессе работы с 
текстами на древних 
языках; грамотно 
излагать и 
аргументировать свою 
точку зрения
Владеть
Лингвистической
терминологией;
способностью  свободно
ориентироваться  в
грамматических
структурах  иностранных

Проблемная
лекция

Традиционны
е 
практические 
занятия.

Выступление 
на занятиях.

Доклад  с
презентацией

Дискуссия

Эссе

Реферат  с
презентацией

экзамен
Пороговый уровень
знает  особенности  лексики,
грамматики  и  синтаксиса
латинского и греческого языков,
сопоставляет сходные явления в
изучаемых  языках  и  родном
языке

Повышенный уровень
владеет  различными
современными
образовательными
технологиями;  умеет
самостоятельно  использовать
современные образовательные и
информационные  технологии
для  решения
профессииональных  задач,
имеет  опыт  использования
разнообразных  словарей  при
решении  задач  разного  типа  в
ходе  изучения  иностранного
языка



языков.

ОК-8 Умение  применять
методы  и  средства
познания, обучения и
самоконтроля  для
своего
интеллектуального
развития, повышения
культурного  уровня,
профессиональной
компетенции

Знать
Основные  источники
информации,
используемые в учебной
деятельности  студента,
возможности  и
ограничения  их
применения;  основные
методы  и  средства
обучения  и
самоконтроля.
Уметь
Работать  с  учебниками,
словарями,
справочниками;анализир

Проблемная
лекция

Традиционны
е 
практические 
занятия.

Выступление 
на занятиях.

Доклад  с
презентацией

Дискуссия

экзамен
Пороговый уровень
адекватно  использует
терминологию  разных  областей
знаний;  самостоятельно
получает  новые  знания  на
основе  анализа,  синтеза  и  т.д.,
сопоставляет  информацию  по
изучаемой  тематике,
содержащуюся  в  различных
источниках  (учебниках,
справочной  литературе,
интернете).

Повышенный уровень



овать,  толковать  и
правильно  применять
имеющиеся  и  вновь
полученные знания.
Владеть
Способностью к 
самостоятельной работе 
и анализу материала, 
способностью 
сопоставлять и 
вычленять важнейшие 
аспекты полученной 
информации.

Эссе

Реферат  с
презентацией

Обрабатывает  полученную
информацию  для  подготовки  к
выступлениям  на  практических
занятиях  и  подготовке
творческих  работ,
консультируется,  проверяет
факты,  анализирует  ситуации  с
различных точек зрения.

ОПК-3 Владение  системой
лингвистических
знаний,  включающей
в  себя  знание
основных
фонетических,
лексических,
грамматических,
словообразовательны
х  явлений  и
закономерностей
функционирования
изучаемого
иностранного  языка,

Знать
Основные понятия и 
термины грамматики 
латинского и 
древнегреческого 
языков; 
лексический минимум в 
объеме около 300 единиц
(в сумме по двум 
языкам) 
Уметь
Работать со справочной 
лингвистической 
литературой, применять 

экзамен
Пороговый уровень
осведомлен об основных этапах
эволюции  латинского  языка,
имеет  представление  о
взаимосвязи  фонетической,
грамматической  и  лексической
систем  изучаемого  языка,
осознает  отличия  системы
изучаемого языка от  системных
особенностей языка родного

Повышенный уровень
способен применять знания об 



его  функциональных
разновидностей

имеющиеся знания в 
процессе работы с 
новым материалом.
Владеть
Системой 
лингвистических знаний,
включая знание 
специфического 
материала в рамках 
изучаемых языков

особенностях фонетической, 
лексической и грамматической 
подсистем изучаемого языка и 
его стилистических ресурсах, 
применять знания о 
стилистическом оформлении 
высказывания



ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ

1. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ

Вид учебной работы Всего
часов

Семестр 2

1 2 3
1.  Контактная  работа  обучающихся  с
преподавателем  (по  видам  учебных
занятий) (всего)

57 57

В том числе:
Лекции (Л) - -
Практические занятия (ПЗ) 57 57
Лабораторные работы (ЛР) - -
Самостоятельная работа студента (всего) 51 51
В том числе
СРС в семестре 51 51
Другие виды СРС
Выполнение  заданий  при  подготовке  к
собеседованиям и коллоквиумам

20 20

Написание  эссе,  рефератов,  составление
рефератов-презентаций

16 16

Подготовка к контрольным работам 5 5
Выполнение  индивидуальных  домашних
заданий

5 5

Выполнение  научно-исследовательской
работы

5 5

СРС в период сессии 36 36
Подготовка к экзамену 36 36
Вид промежуточной
аттестации

экзамен (Э)

ИТОГО:  общая
трудоемкость

часов 144 144
зач. ед. 4 4



2. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Содержание разделов дисциплины 

№
се

м
ес

тр
а №

р
аз

де
л

а Наименование
раздела

дисциплины 

Содержание раздела в дидактических
единицах

2
1

1

Введение в курс. 
Базовые 
грамматические 
правила и 
лексические 
единицы 
древнегреческого 
языка (ДГЯ).

Алфавит  древнегреческого  языка.  Правила
чтения и ударения. Два типа произношения.
Глагол, его категории. Настоящее время глагола
(Praesens Indicativi Activi).  Правила постановки
ударения и его виды.
История  греческого  языка.  II склонение
существительных.  Типы  слов  по  ударению.
Литература Древней Греции.
Позиция  определения  в  предложении.
Склонение  артиклей.  Религия  –  языческие
античные боги.
Отрицание  в  изъявительном  и  повелительном
наклонении. Местоимение αυτός.
Типы ударения  proparoxytona и  properispomena.
Согласование  некоторых  предлогов  с  именами
существительными.
Спряжение  глагола  ειμί  в  Praesens Indicativi
Activi. Значения предлога απο. Античный театр.

2 2

Базовые
грамматические
правила  и
лексические
единицы латинского
языка  (ЛЯ),
сложные  и
составные  формы
древнегреческого
языка.

История латинского языка. Алфавит латинского
языка. Правила чтения и ударения.
Прошедшее незавершенное время (Imperfectum
Indicativi  Activi)  в  ДГЯ.  I склонение
существительных  женского  рода  в  ЛЯ.
Предлоги. Литература Древнего Рима.
I,  II и  IV спряжения глагола в ЛЯ. Спряжение
глагола  esse «быть» в  Praesens  Indicativi  Activi.
IV, V, VI подвиги Геракла.
III спряжение  глагола  в  ЛЯ.  Прошедшее
незавершенное  время  (Imperfectum Indicativi
Activi) в ДГЯ для глаголов с приставками.  VII,
VIII, IX подвиги Геракла.
I,  II склонение  существительных  в  ДГЯ,
образование вопросительных форм в ЛЯ.
Слова  без  ударения  в  ДГЯ:  энклитики  и
проклитики. X, XI, XII подвиги Геракла.



2 3

Формы  глагола  и
местоимения  в  ДГЯ
и  ЛЯ.  Мифы  и
герои.

Предлоги и их управление в ЛЯ.
II склонение  существительных  мужского  и
среднего рода в ЛЯ.
I-II склонение  прилагательных  в  ЛЯ.  Личные
местоимения. Миф о Прометее.
Указательные и определительные местоимения в
ЛЯ. 
Крылатые выражения в ЛЯ. Орфей и Эвридика.
Склонение притяжательных местоимений в ЛЯ.
Повелительное наклонение (Imperativus Activi) в
ЛЯ. Персей и Андромеда.

2 4

Формы
пассивного залога  в
ЛЯ  и  ДГЯ.
Мифология.

Спряжение глагола в Imperfectum  Indicativi
Activi и Passivi в ЛЯ. Деметра и Персефона.
Пассивный  залог  (Praesens Indicativi Passivi)
глагола  в  ДГЯ.  Инфинитив  пассивного  залога.
Аполлон и Асклепий.
Praesens Indicativi Passivi глагола в ЛЯ. 
Инфинитив  пассивного  залога  в  ЛЯ.  Дедал  и
Икар.

2.2.  Разделы  дисциплины,  виды  учебной  деятельности  и  формы
контроля

№
  с

ем
ес

тр
а

№
 р

аз
де

л
а

Виды учебной
деятельности, включая

самостоятельную работу
студентов (в часах)

ПЗ СРС
всег
о

Формы текущего
контроля

успеваемости (по
неделям

семестра)

2 1
Введение  в  курс.  Базовые
грамматические правила и
лексические единицы ДГЯ.

2 1.1
Алфавит  др-греч.  языка.
Правила  чтения.  Два  типа
произношения.

2 2 4
1 неделя
Собеседование

2 1.2

Глагол,  его  категории.
Настоящее  время  глагола
(Praesens Ind.  Act.). Правила
постановки  ударения  и  его
виды.

4 2 6

2 неделя
Собеседование,
ИДЗ

2 1.3

История греческого языка. II
склонение  сущ.  м.р.,  ср.р.
Типы  слов  по  ударению.
Литература Древней Греции.

2 2 4
3 неделя
Коллоквиум,
реферат



2 1.4

Позиция  определения  в
предложении.  Склонение
артиклей.  Религия  –
языческие античные боги.

4 2 6
4 неделя
Эссе,
собеседование

2 1.5

Отрицание в изъявительном
и  повелительном
наклонении.  Местоимение
αυτός.

2 2 4
5 неделя
ИДЗ, НИРС

2 1.6

Типы ударения
proparoxytona  и
properispomena.
Согласование  некоторых
предлогов  с  именами
существительными.

4 2 6

6 неделя
Защита
электронного
реферата-
презентации,
индивидуальное
собеседование

2 1.7

Спряжение  глагола  ειμί  в
Praesens Ind.  Act.  Значения
предлога  απο. Античный
театр.

2 2 4

7 неделя
Коллоквиум,
контрольная
работа

Раздел дисциплины № 1 20 14 34

2 2

Базовые  грамматические
правила  и  лексические
единицы  ЛЯ,  сложные  и
составные  формы
древнегреческого языка.

2 2.1
История  латинского  языка.
Алфавит  латинского  языка.
Правила чтения и ударения.

4 2 6
7 неделя
Коллоквиум, ИДЗ

2 2.2

Прошедшее  незавершенное
время (Imperfectum Ind. Act.)
в  ДГЯ.  I склонение
существительных  женского
рода  в  ЛЯ.  Предлоги.
Литература Древнего Рима.

2 2 4
8 неделя
Реферат,
собеседование

2 2.3

I,  II и  IV спряжения глагола
в  ЛЯ.  Спряжение  глагола
esse «быть»  в  Praesens
Ind.Act.  IV,  V,  VI подвиги
Геракла.

4 2 6
9 неделя
Эссе,
собеседование

2 2.4 III спряжение глагола в ЛЯ. 
Прошедшее незавершенное 
время (Imperfectum Ind. Act.)
в ДГЯ для глаголов с 

2 2 4 10 неделя
НИРС,  ИДЗ



приставками. VII, VIII, IX 
подвиги Геракла.

2 2.5

I,  II склонение
существительных  в  ДГЯ,
образование
вопросительных форм в ЛЯ.

4 2 6

11 неделя
Коллоквиум,
контрольная
работа

2 2.6
Слова  без  ударения  в  ДГЯ:
энклитики и проклитики.  X,
XI, XII подвиги Геракла.

2 2 4
11 неделя
Собеседование,
реферат

Раздел дисциплины № 2 18 12 30

2 3 Формы  глагола  и
местоимения в ДГЯ и ЛЯ.
Мифы и герои.

2 3.1 Предлоги и их управление в
ЛЯ.II склонение
существительных  мужского
и среднего рода в ЛЯ.

3 4 7

12 неделя
Коллоквиум,
реферат,
контрольная
работа

2 3.2 I-II склонение
прилагательных  в  ЛЯ.
Личные  местоимения.  Миф
о Прометее. 2 4 6

13 неделя
Защита
электронного
реферата-
презентации,
индивидуальное
собеседование

2 3.3 Указательные  и
определительные
местоимения  в  ЛЯ.
Крылатые выражения в ЛЯ.
Орфей и Эвридика.

3 4 7
14 неделя
НИРС,  реферат,
ИДЗ

2 3.4 Склонение  притяжательных
местоимений  в  ЛЯ.
Повелительное  наклонение
(Imperativus Activi)  в  ЛЯ.
Персей и Андромеда.

2 4 6

15 неделя
Эссе,  реферат,
контрольная
работа

Раздел дисциплины № 3 10 16 26

2 4 Формы  пассивного  залога
в ЛЯ и ДГЯ. История.

2 4.1 Спряжение  глагола  в
Imperfectum Ind. Act. И Pass.
в ЛЯ. Деметра и Персефона.

3 3 6

16 неделя
Коллоквиум,
реферат,
собеседование



2 4.2 Пассивный залог (Praesens
Indicativi  Passivi)  глагола в
ДГЯ. Инфинитив пассивного
залога.  Аполлон  и
Асклепий.

3 3 6

17 неделя
НИРС,  защита
электронного
реферата-
презентации,
индивидуальное
собеседование

2 4.3 Praesens Ind.  Passivi глагола
в  ЛЯ.  Инфинитив
пассивного  залога  в  ЛЯ.
Дедал и Икар.

3 3 6

18 -19 неделя
Коллоквиум,
реферат,
контрольная
работа

Раздел дисциплины № 4 9 9 18
ИТОГО за семестр 57 51 108

ИТОГО 57 87 144 Экзамен (36ч)

2.3. Лабораторный практикум – не предусмотрен.

2.4. Примерная тематика  курсовых работ.
Курсовые работы не предусмотрены по учебному плану.

3. САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА

3.1. Виды СРС

№
 с

ем
ес

тр
а

№
 р

аз
де

л
а

Наименование
раздела
учебной

дисциплины
(модуля)

Виды СРС
Всего
часов

2 1

Введение  в
курс.  Базовые
грамматические
правила  и
лексические
единицы ДГЯ.

-Выполнение  заданий  при  подготовке  к
собеседованиям и коллоквиумам

7

-Написание  эссе,  рефератов,  составление
рефератов-презентаций

3

-Подготовка к контрольным работам 1

-Выполнение  индивидуальных  домашних
заданий 

2

-Выполнение  научно-исследовательской
работы

1

14

2 2 Базовые -Выполнение  заданий  при  подготовке  к 5



грамматические
правила  и
лексические
единицы  ЛЯ,
сложные  и
составные
формы
древнегреческог
о языка.

собеседованиям и коллоквиумам

-Написание  эссе,  рефератов,  составление
рефератов-презентаций

3

-Подготовка к контрольным работам 1
-Выполнение  индивидуальных  домашних
заданий 

2

-Выполнение  научно-исследовательской
работы

1

12

2 3

Формы  глагола
и местоимения в
ДГЯ  и  ЛЯ.
Мифы и герои.

-Выполнение  заданий  при  подготовке  к
собеседованиям и коллоквиумам

4

-Написание  эссе,  рефератов,  составление
рефератов-презентаций

7

-Подготовка к контрольным работам 2

-Выполнение  индивидуальных  домашних
заданий 

1

-Выполнение  научно-исследовательской
работы

2

16

2 4

Формы
пассивного
залога  в  ЛЯ  и
ДГЯ.
Мифология.

-Выполнение  заданий  при  подготовке  к
собеседованиям и коллоквиумам

4

-Написание  эссе,  рефератов,  составление
рефератов-презентаций

3

-Подготовка к контрольным работам 1

-Выполнение  индивидуальных  домашних
заданий 

0

-Выполнение  научно-исследовательской
работы

1

9

ИТОГО в семестре 51



3.2. График работы студента
Семестр № 2

Форма
оценочного

средства

Условное
обозначе
ние

Номер недели

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

Коллоквиум Кл + + + + +
Контрольная работа Кнр + + + +
Собеседование Сб + + + + + + + + + +
Индивидуальные 
домашние задания

ИДЗ + + + + +

Реферат Реф + + + + + + + + + + +
Эссе Э + + +
Научно-
исследовательская 
работа

НИРС + + + +



3.3.  Перечень  учебно-методического  обеспечения  для
самостоятельной работы обучающихся по дисциплине

1. «Древний Рим» [Электронный ресурс] : [образовательный портал]. – 
Режим доступа: http://  www  .ancientrome.  ru., свободный (дата обращения 
2.02.2017) (посвящён различным аспектам культуры и истории Древнего 
Рима, включая основные данные по истории и грамматике латинского языка).

2.  Электронная  библиотека  латинских  крылатых  выражений
[Электронный  ресурс]  :  [электронная  библиотека].  –  Режим  доступа:
http://graecolatini.by/htm-proverbs/proverbs-latin-1200plus-ru.htm,
свободный (дата обращения 2.02.2017)

3.  [Электронный  ресурс]  :  [образовательный  сайт].  –  Режим  доступа
http://skio.ru/latin/,  свободный  (дата  обращения  2.02.2017)  (посвящён
истории и культуре Древнего Рима и латинскому языку)

4.  ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ И
РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
(см. Фонд оценочных средств)

4.1. Рейтинговая система оценки знаний обучающихся по дисциплине.

Рейтинговая система в Университете не используется.

5.  УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ  И  ИНФОРМАЦИОННОЕ
ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

5.1.Основная литература

№
 п

/п

Наименование
Автор(ы)
Год и
место
издания

Исполь
зуется
при
изучен
ии
раздело
в

С
ем

ес
тр

Количество
экземпляров

В
библиоте
ке

На
кафедр
е

1.
Шичалин  Ю.А.  Древнегреческий  язык.
Начальный  курс:  Учебник.  М.:  Греко-
латинский кабинет Ю.А. Шичалина, 2002.

1-4 2 6 -

2

Солопов,  Алексей  Иванович.  Латинский
язык: учебное пособие / А. И. Солопов, Е.
В.  Антонец;  -  М.:  Юрайт:  Высшее
образование, 2013.

2-4 2 6 -

http://skio.ru/latin/
http://graecolatini.by/htm-proverbs/proverbs-latin-1200plus-ru.htm
http://www.ancientrome.ru/


3.
Кацман Н.Л. Латинский язык:Учебник.

М.: Владос, 2013  и другие издания
2-4 2 6 -

4.

Лободы В.И. Латинский язык: Учебник
для педагогических вузов. Под ред. Ярхо
В.Н,  М.:  Высшая  школа,  2010  и  другие
издания.

2-4
2 6 -

5.2. Дополнительная литература

№
 п

/п

Наименование
Автор(ы)
Год и
место
издания

Испо
льзуе
тся
при
изуче
нии
разде
лов

С
ем

ес
тр

Количество
экземпляров

В
библиоте
ке

На
кафедр
е

1 Гончарова, Нинель Афиногеновна.
Латинский  язык  [Текст]  :  учебник  /
Н.А.Гончарова. - 3-е изд.,перераб.и доп. - М. :
Остожье, 1999. – 352 с.

1-4 1 3 -

2.
Винничук Л. П. Люди, нравы и обычаи
Древней  Греции  и  Рима.  М.:Высшая
школа,  1988- [Режим доступа]

1-4 2 3 -

3 Марцелли,  А.  А.  Латинский  язык:
учебное  пособие  для  студентов
гуманитарных  факультетов.  Ростов-на-
Дону: Феникс, 2013 - [Режим доступа] -
https://e.lanbook.com/book/70277#authors
(дата обращения: 25.10.2019). 

2-4 2

ЭБС
-

5.3. Базы данных, информационно-справочные и поисковые 
системы:

1.  BOOK.ru  [Электронный  ресурс]  :  электронная  библиотека.  -  Доступ  к
полным  текстам  по  паролю.  -  Режим  доступа:  http://www.book.ru (дата
обращения: 25.10.2019).

2. East  View  [Электронный  ресурс]  :  [база  данных].  -  Доступ  к  полным
текстам статей научных журналов из сети РГУ имени С. А. Есенина. - Режим
доступа: https://dlib.eastview.com (дата обращения: 25.10.2019).

3. Moodle [Электронный ресурс] : среда дистанционного обучения / Ряз. гос.

https://dlib.eastview.com/
http://www.book.ru/
https://e.lanbook.com/book/70277#authors


ун-т. - Рязань, [Б.г.]. - Доступ, после регистрации из сети РГУ имени С. А.
Есенина, из любой точки, имеющей доступ к Интернету. - Режим доступа:
http://e-learn2.rsu.edu.ru/moodle2 (дата обращения: 25.10.2019).

4. Znanium.com [Электронный ресурс] : электронная библиотека. - Доступ к
полным  текстам  по  паролю.  -  Режим  доступа:   http://znanium.com (дата
обращения: 25.10.2019).

5.  Труды преподавателей  [Электронный ресурс]:  коллекция  //  Электронная
библиотека  Научной  библиотеки  РГУ  имени  С.  А.  Есенина.  -  Доступ  к
полным  текстам  по  паролю.  –  Режим  доступа:
http://dspace.rsu.edu.ru/xmlui/handle/123456789/3 (дата  обращения:
25.10.2019).

6. Университетская библиотека ONLINE [Электронный ресурс] : электронная
библиотека.  -  Доступ  к  полным  текстам  по  паролю.  -  Режим  доступа:
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red (дата обращения: 25.10.2019).

7. Электронная  библиотека  диссертаций  [Электронный  ресурс]  :
официальный сайт / Рос. гос. б-ка. - Москва : Рос. гос. б-ка, 2003 - . - Доступ к
полным  текстам  из  комплексного  читального  зала  НБ  РГУ  имени  С.  А.
Есенина. - Режим доступа: http://diss.rsl.ru (дата обращения: 25.10.2019).

8. Юрайт [Электронный ресурс] : электронная библиотека. - Доступ к полным
текстам  по  паролю.  -  Режим  доступа:  https://www.biblio-online.ru (дата
обращения- 25.10.2019).

5.4.  Перечень  ресурсов  информационно-телекоммуникационной  сети
«Интернет»  (далее  –  сеть  «Интернет»),  необходимых  для  освоения
дисциплины (модуля)

1. eLIBRARY.RU [Электронный ресурс] : научная электронная библиотека. –
Режим  доступа:  http://elibrary.ru/defaultx.asp ,  свободный  (дата  обращения:
25.10.2019).

2. КиберЛенинка [Электронный ресурс] : научная электронная библиотека. –
Режим  доступа:  https://cyberleninka.ru/ ,  свободный  (дата  обращения:
25.10.2019).

3. Prezentacya.ru  [Электронный ресурс]  :  образовательный портал.  -  Режим
доступа: http://prezentacya.ru , свободный (дата обращения: 25.10.2019).

4. Библиотека методических материалов для учителя [Электронный ресурс] :
образовательный  портал  //  Инфоурок.  -  Режим  доступа:
https://infourok.ru/biblioteka , свободный (дата обращения: 25.10.2019).

5. Единое окно доступа к образовательным ресурсам [Электронный ресурс] :
федеральный портал. - Режим доступа: http://window.edu.ru , свободный (дата
обращения: 25.10.2019).

6. Инфоурок  [Электронный  ресурс]  :  образовательный  портал.  -  Режим

http://window.edu.ru/
https://infourok.ru/biblioteka
http://prezentacya.ru/
https://cyberleninka.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
https://www.biblio-online.ru/
http://diss.rsl.ru/
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
http://dspace.rsu.edu.ru/xmlui/handle/123456789/3
http://znanium.com/
http://e-learn2.rsu.edu.ru/moodle2


доступа: https://infourok.ru. свободный (дата обращения: 25.10.2019).

7. Российский  общеобразовательный  портал  [Электронный  ресурс]  :
[образовательный  портал].  -  Режим  доступа:  http://www.school.edu.ru ,
cвободный (дата обращения: 25.10.2019).

8. Российская  педагогическая  энциклопедия  [Электронный  ресурс]  :
электронная  энцикл.  //  Гумер  -  гуманитарные  науки.  -  Режим  доступа:
http://myw.gumer.info/bibliotek_Buks/Pedagog/russpenc/index.php,  свободный
(дата обращения: 25.10.2019).

9. Федеральный  центр  информационно-образовательных  ресурсов
[Электронный ресурс] // Единое окно доступа к образовательным ресурсам. -
Режим доступа: http://fcior.edu.ru , свободный (дата обращения: 25.10.2019).

6.  МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ  ОБЕСПЕЧЕНИЕ
ДИСЦИПЛИНЫ 

6.1. Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий:

Стандартно  оборудованные  лекционные  аудитории  для  проведения
интерактивных  лекций:  видеопроектор,  экран  настенный,  компьютерный
класс.

6.2 Требования к оборудованию рабочих мест преподавателя и обучающихся:

Видеопроектор, ноутбук, переносной экран. В компьютерном классе должны
быть установлены средства MS Office : Word, Excel, PowerPoint и др.

6.3 Требования к специализированному оборудованию:
не используется

7.  ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ  ТЕХНОЛОГИИ(Заполняется  только  для
стандарта ФГОС ВПО)

8. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

Вид учебных занятий Организация деятельности студента
Выполнение 
индивидуальных 
домашних заданий

Работа с текстами для переводов: чтение вслух с 
соблюдением правил чтения и расстановки 
ударений, перевод на русский язык со словарем, 
грамматический анализ текста.
Выполнение грамматических заданий с опорой на 
пройденный материал.

Собеседования и коллоквиумы

http://fcior.edu.ru/
http://myw.gumer.info/bibliotek_Buks/Pedagog/russpenc/index.php
http://www.school.edu.ru/
https://infourok.ru/


Беседа по пройденному 
материалу

Конспектирование источников. Подготовка ответов
к контрольным вопросам, просмотр 
рекомендуемой литературы.

Творческое задание Перевод крылатых выражений на русский язык. 
Поиск автора и исторического контекста.

Дискуссия Групповое  обсуждение  проблем  по  заранее
заданной теме.  Участие в дискуссии обязательно
для  каждого  студента.  Студент  должен  изучить
учебную и научную литературу по теме дискуссии
и  ориентироваться  в  ней.  Оцениваться  будет  не
только степень активности в форуме,  но,  прежде
всего,  аргументированная  позиция  студента
относительно поставленного в дискуссии вопроса.

Эссе Свободное  рассуждение  студента  по  заданной
теме. Главным критерием оценки эссе является как
степень  отражения  в  нем  изученного  материала,
так  и  оригинальность  подхода.  Кроме  этого,  не
последнюю  роль  при  оценке  эссе  играет
способность  студента  аргументированно
отстаивать свою точку зрения.

Рефераты-презентации Исследование,  интерпретация  и  демонстрация
материала  по  выбранной  проблематике  с
последующим  анализом,  дискуссией,
оппонированием,  и  оценкой.  Ориентированы  на
индивидуальное  интеллектуальное  и  творческое
развитие.  Также  выступает  как  одна  из  форм
групповой работы по:

- единой  проблеме  и  одинаковым
вопросам;

- различным проблемам;
- общей  проблеме,  но  различным  ее

аспектам.
Направлены  на  фиксацию,
рецензирование,систематизацию  демонстрацию
фактического материала и составление суждения с
последующим обсуждением в группе

Подготовка к экзамену Назначение  экзамена  состоит  в  том,  что  он
является  завершающим  этапом  в  изучении
дисциплины (или модуля),  когда  каждый студент
должен  отчитаться  об  усвоении  материала,
предусмотренного  программой  по  этой
дисциплине. 

В  ходе  подготовки  к  экзамену  обучающимся
доводятся  заранее  подготовленные  вопросы  по



дисциплине.  Полный  перечень  вопросов  для
экзамена содержится в данной программе.

В  преддверии  экзамена  преподаватель
проводит  групповую  консультацию  и,  в  случае
необходимости,  индивидуальные  консультации  с
обучающимися.  При  проведении  консультации
обобщается  пройденный  материал,  раскрывается
логика  его  изучения,  привлекается  внимание  к
вопросам,  представляющим  наибольшие
трудности  для  всех  или  большинства
обучающихся,  рекомендуется  литература,
необходимая для подготовки к экзамену.

При  подготовке  к  экзамену  обучающиеся
внимательно  изучают  тексты  лекций,  конспекты,
составленные  в  ходе  подготовки  к  семинарам,
рекомендованную  литературу  и  делают  краткие
записи  по  каждому  вопросу.  Такая  методика
позволяет  получить  прочные  и
систематизированные знания.

В ходе сдачи экзамена учитывается не только
качество  ответа,  но  и  текущая  успеваемость
обучающегося. 

9.  Перечень  информационных  технологий,  используемых  при
осуществлении  образовательного  процесса  по  дисциплине,  включая
перечень  программного  обеспечения  и  информационных  справочных
систем.
-  доступность  учебных  материалов  через  сеть  Интернет  для  любого
участника образовательного процесса;
-  организация  взаимодействия  с  обучающимися  посредством  электронной
почты.

10. Требования к программному обеспечению учебного процесса 

Антивирус Kaspersky  Endpoint  Security  (договор №14/03/2018-0142от
30/03/2018г.);
Офисное приложение Libre Office (свободно распространяемое ПО);
Архиватор 7-zip (свободно распространяемое ПО);
Браузер  изображений  Fast  Stone  ImageViewer  (свободно  распространяемое
ПО);
PDF ридер Foxit Reader (свободно распространяемое ПО);
Медиа проигрыватель VLC mediaplayer (свободно распространяемое ПО);
Запись дисков Image Burn (свободно распространяемое ПО);
DJVU браузер DjVuBrowser Plug-in (свободно распространяемое ПО);



Приложение 1.

Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации
обучающихся по дисциплине

Паспорт фонда оценочных средств по дисциплине для промежуточного
контроля успеваемости

№
п/
п

Контролируемые  разделы
(темы)  дисциплины
(результаты по разделам)

Код  контролируемой
компетенции  (или  её
части) 

Наименовани
е оценочного

средства

1
Базовые  грамматические
правила  и  лексические
единицы ДГЯ.

ОК-1,5,7,8, ОПК -3 Экзамен

2
Базовые  грамматические
правила  и  лексические
единицы ЛЯ

3
Активные  формы  глагола
системы  инфекта  и  формы
местоимения  в  ДГЯ  и  ЛЯ.
Мифы и герои.

4
Формы  пассивного  залога  в
ЛЯ и ДГЯ. История.

ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ

Индекс
компете
н-ции

Содержание
компетенции

Элементы компетенции Индекс
элемента

ОК-1

Ориентируется  в
системе
общечеловеческих
ценностей  и
учитывает
ценностно-
смысловые
ориентации
различных
социальных,
национальных,
религиозных,
профессиональных
общностей и групп в
российском социуме

Знать
Основные  периоды  развития
античной литературы и культуры,
основных  древнегреческих  и
римских  авторов,  а  также  их
произведения

ОК-1 З1
ОК-1 З2

ОК-1 У1
ОК-1 У2

ОК-1 В1
ОК-1 В2

Уметь
Соотносить  произведение  с  его
автором, выделять его особенности
Владеть
Основными  навыками  описания
того  или  иного  произведения
античности, 
навыками  работы  с  текстами  в
оригинале



ОК-5

Осознание  значения
гуманистических
ценностей  для
сохранения  и
развития
современной
цивилизации,
готовностью
принять
нравственные
обязательства  по
отношению  к
окружающей
природе, обществу и
культурному
наследию

Знать
Важнейшие  события  и  деятелей
античного периода,
а  также  их  влияние  на
современный мир

ОК-5 З1
ОК-5 З2

ОК-5 У1
ОК-5 У2

ОК-5 В1

Уметь
Находить  взаимосвязь  между
ментальностью  и  культурой
народов, 
прослеживать  становление  новых
ценностей на базе существующих.
Владеть
Способами  оценки  степени
влияния  культуры  античной
цивилизации  на  культуру
современности

ОК-7

Владение  культурой
мышления,
способностью  к
анализу, обобщению
информации,
постановке  целей  и
выбору  путей  их
достижения, владеет
культурой  устной  и
письменной речи

Знать
Основные  понятия  и  термины
грамматики  латинского  и
древнегреческого языков
Соответствующие  термины
грамматики родного языка

ОК-7 З1
ОК-7 З1

ОК-7 У1
ОК-7 У2

ОК-7 В1
ОК-7 В2

Уметь
Применять  указанные  знания  на
практике  в  процессе  работы  с
текстами на древних языках;
грамотно  излагать  и
аргументировать  свою  точку
зрения
Владеть
Лингвистической терминологией;
способностью  свободно
ориентироваться в грамматических
структурах иностранных языков.

ОК-8 Умение  применять
методы  и  средства
познания,  обучения
и  самоконтроля  для
своего
интеллектуального
развития,
повышения
культурного  уровня,

Знать
Основные источники информации,
используемые  в  учебной
деятельности  студента,
возможности  и  ограничения  их
применения;
основные  методы  и  средства
обучения и самоконтроля.

ОК-8 З1
ОК-8 З1



профессиональной
компетенции

ОК-8 У1
ОК-8 У1

ОК-8 В1
ОК-8 В1

Уметь
Работать с учебниками, словарями,
справочниками;
анализировать,  толковать  и
правильно   применять  имеющиеся
и вновь полученные знания.
Владеть
Способностью  к  самостоятельной
работе и анализу материала, 
способностью  сопоставлять  и
вычленять  важнейшие  аспекты
полученной информации.

ОПК-3

Владение  системой
лингвистических
знаний,
включающей  в  себя
знание  основных
фонетических,
лексических,
грамматических,
словообразовательн
ых  явлений  и
закономерностей
функционирования
изучаемого
иностранного языка,
его
функциональных
разновидностей

Знать
Основные  понятия  и  термины
грамматики  латинского  и
древнегреческого языков; 
лексический  минимум  в  объеме
около 300 единиц (в сумме по двум
языкам)

ОПК-3 З1
ОПК-3 З2

ОПК-3 У1
ОПК-3 У2

ОПК-3 В1
ОПК-3 В2

Уметь
Работать  со  справочной
лингвистической литературой, 
применять  имеющиеся  знания  в
процессе  работы  с  новым
материалом.
Владеть
Работать  со  справочной
лингвистической литературой, 
применять  имеющиеся  знания  в
процессе  работы  с  новым
материалом.

КОМПЛЕКТ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ
АТТЕСТАЦИИ (ЗАЧЕТ)

№ Содержание оценочного средства Индекс оцениваемой
компетенции и ее

элементов

1 Прочитайте вслух текст на греческом языке.
Охарактеризуйте
исторический/мифологический/литературный
контекст произведения.

ОК-1 З1; ОК-1 З2; ОК-1
У1; ОК-1 У2; ОК-1 В1;

ОК-1 В2

2. Прочитайте вслух текст на латинском языке.
Охарактеризуйте

ОК-5 З1; ОК-5 З2; ОК-5
У1;ОК-5 У2; ОК-5 В1;



исторический/мифологический/литературный
контекст произведения.

3. Переведите на русский язык древнегреческий
текст

ОК-7  З1;  ОК-7  З1;ОК-7
У1;ОК-7  У2;ОК-7
В1;ОК-7  В2  ОК-8  З1;
ОК-8 З1; ОК-8 У1; ОК-8
У1;  ОК-8 В1;  ОК-8 В1;
ОПК-3  З1;  ОПК-3  З2;
ОПК-3  У1;  ОПК-3  У2;
ОПК-3 В1; ОПК-3 В2

4. Переведите на русский язык латинский текст. ОК-7  З1;  ОК-7  З1;ОК-7
У1;ОК-7  У2;ОК-7
В1;ОК-7  В2  ОК-8  З1;
ОК-8 З1; ОК-8 У1; ОК-8
У1;  ОК-8 В1;  ОК-8 В1;
ОПК-3  З1;  ОПК-3  З2;
ОПК-3  У1;  ОПК-3  У2;
ОПК-3 В1; ОПК-3 В2

5. Проведите  грамматический  анализ  текста  с
опорой на пройденный материал.

ОК-7  З1;  ОК-7  З1;ОК-7
У1;ОК-7  У2;ОК-7
В1;ОК-7  В2  ОК-8  З1;
ОК-8 З1; ОК-8 У1; ОК-8
У1;  ОК-8 В1;  ОК-8 В1;
ОПК-3  З1;  ОПК-3  З2;
ОПК-3  У1;  ОПК-3  У2;
ОПК-3 В1; ОПК-3 В2

Примеры оценочных средств

1

Прочитайте текст. Охарактеризуйте исторический/ мифологический/ 
литературный контекст произведения. Переведите. Проанализируйте 
подчеркнутые слова

ρακλ ς  ν  φίλος  τ ν  γεωργ ν.  Ἡ ῆ ἦ ῶ ῶ  βίος  α τοὉ ὐ ῦ µεστοὸ ς  ν  πολλ ν  πόνωνἦ ῶ
σπερ καιὸ  ὥ  βίος  τ ν γεωργ ν.  ὁ ὁ ῶ ῶ  µεὸν ρακλ ς α τουὸ ς λυεν κ πολλ νὉ Ἡ ῆ ὐ ἔ ἐ ῶ

πόνων, ο  δεὸ γεωργοιὸ α τ  ἱ ὐ ῷ πίστευον.ἐ

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Majōres sorōres jam in felīces nuptias regĭbus datae     sunt,  tamen non rex,  non
regius, nес de plebe quisquam ducĕre eam uxōrem ausus est. Ităque Psyche, virgo



vidua, domi sedens, in se suam     pulchritud  ĭ  nem odit. 

2

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова

λλαὸ  Ζεύς, Ἀ  πατὴὸ ρ α τοὁ ὐ ῦ·”Πολλούς., φὴ, πόνους ἔ πασχεςἔ ,  υ έ, ν τ  βί .ὦ ἱ ἐ ῷ ῳ
βλέποµεν, Ἐ  θεοίὦ , τοὸν καλοὸν καιὸ γαθοὸν θυµοὸν α το ”. ἀ ὐ ῦ

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Pater miserrĭmus Apollĭne de     filiae     fort  ū  na interrogātvit et hoc responsum acc  ē  pit:
«In montem altum puellam abduc et ibi sopītam relinque».  Hoc facto,  parentes
discessērunt. 

3

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Μίνως  γαὸρ  τότε  κύριος  ν  (был)  το  πόντου.  ἦ ῦ Ταὸ δεὸ  βασίλεια α τοὐ ῦ ν  νἦ ἐ
Κνωσσ 1. ντα θα ῷ Ἐ ῦ βιότευεἐ  καιὸ  Μινώταυρος ν τ  λαβυρίνθ · σ τος δεὸ  νὁ ἐ ῷ ῳ ῖ ἦ
α τ  ὐ ῷ τ ν ναντίων τέκναῶ ἐ .

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Psyche videt in mediā  silvā  prope fontem domum regiam non humānis manĭbus,
sed divīnis art  ĭ  bus     cond  ĭ  tam     esse. 

4

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Πολλάκις  α τοὸν θαυµάζετεὐ ἐ ,  σπερ καιὸ  ὥ γωὸ  α τοὸς θαύµαζον α τόνἐ ὐ ἐ ὐ .  Θνὴτοὸ ς
µεὸν ν (был), ν ν δεὸ ειὸ βιοτευέτω ν τ  µακρ  ο ραν .ἦ ῦ ἀ ἐ ῷ ῷ ὐ ῷ

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
Et  vox quaedam: «Domĭna, — inquit, — tua sunt haec omnia». Et statim virgini
admiranti vina nectarea et edulia varia, nullo serviente, subministrantur. 

5



Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова

λεγεἜ  γαὸρ  Προµὴθεύς·  Ο  δίκαιόν  στι  ὐ ἐ τοὸν  τ ν  νθρώπων  βίονῶ ἀ  ειὸ  ε ναιἀ ἶ
κακόν.

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Femĭna quaedam aliquando ornamentă  sua pulcherrĭmă  Corneliae,  fratrum
Gracchōrum matri,  monstrāvit.  Quibus  visis,  Cornelia  eam  femĭnam  sermōne
traxit, exspectans suos filios, qui e scholā venīre debuērunt. Et, ubi puĕri venērunt,
illi puĕri suă ornamentă esse dixit.

6

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова

γαθοὸς φίλος ν (был) το ς νθρώποις καιὸ  Προµὴθεύς. Ο  οιδοί Ἀ ἦ ῖ ἀ ὁ ἱ ἀ έλεγον περιὸ
α το , ς ὐ ῦ ὡ δὴµιουργός στι ἐ τ νῶ  τε νθρώπωνἀ . 

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Antīquis temporĭbus Thebāni crudelit  ā  te Sphingis,  horribĭlis monstri,  mult  ă    m  ă  l  ă
patiebantur.  Sphinx,  in saxo ante portas oppĭdi sedens,  omnibus,  qui vel in
oppĭdum proficiscebantur,  vel ex oppĭdo egrediebantur,  aenigma propon  ē  bat
eosque, qui solvĕre non potĕrant, interficiēbat. 

7

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова

λλοτε δεὸ λέγει  βασιλεύς·. Πολλαὸ  µεὸν Ἄ ὁ πραττεςἔ , λλα δεὸ χρὴὸ  πράττειν. Α γείαςἄ ὐ
πλούσιος βασιλεύς στιν, ἐ µέγιστοι θὴσαυροί ε σιν ἰ α τὐ ῷ.

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Multis civĭbus jam misĕre interfectis,  Oedĭpus adulescens ad oppidum Thebas
v  ē  nit statimque illud     aenigma solvit.Tum Sphinx de saxo se dejēcit. Oedĭpus autem
cum laetitiā a plebe acceptus est et rex fit Thebanōrum.



8

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова

ρακλ ς Ἡ ῆ δαµάζει τοὸν Κέρβερον νευ πλων καιὸ φέρει ἄ ὅ α τοὸνὐ  ε ς τοὸ  το  κυρίουἰ ῦ
µέγαρον.

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Ulixes,  Trojā  domum rediens,  adversis ventis in vastam insǔlam del  ā  tus (от
глагола fero) est, ubi Cyclōpes habit  ā  bant, hom  ĭ  nes ingenti corpǒris magnitudĭne,
qui, neque divīno nec humāno juri obnoxii, greges suos pascēbant. 

9

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Πολλοιὸ  µεὸν  ε σβαίνουσι  διαὸ  το  στοµίου,  ο δεὸ  κωλύει  α τουὸ ς  ἰ ῦ ὐ ὐ  Κέρβερος·ὁ

κβαίνειν δεὸ α τουὸ ς κωλύει διαὸ  τουὸ ς τ ν θε ν νόµουςἐ ὐ ῶ ῶ .

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Ulixes Polyphēmo calĭcem praebuit,  dulci vino implētum.  Hic,  tribus  calicĭbus
exhaustis,  Polyphēmus  Ulixem  de  nomĭne  interrogāvit.  Respondit  Ulixes  se
Nemĭnem a parentĭbus appellātum esse. 

10

Прочитайте текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова

ν µεὸν  Δαίδαλος Ἦ ὁ κ τ ςἐ ῆ  θὴναίας Ἀ χώρας.  δεὸ Μίνως α τοὸν καιὸ καρον τοὸνὉ ὐ Ἴ
υ οὸν α το  ἱ ὐ ῦ κώλυε ἐ το  νόστου. Λάθρ  γαὸρ  πατὴὸ ρ καιὸ  υ οὸ ς θαυµάσια πτεραὸῦ ᾳ ὁ ὁ ἱ
παρεσκεύαζον.

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Achilles nova arma,  a Vulcāno facta,  accēpit et,  irā  incensus,  Trojānos aggressus
est magnamque caedem e  ō  rum     f  ē  cit.  Qui reliqui erant, fugā salūtem petivērunt et



omnes in urbem se recepērunt. 

11

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова

ν τ  Θετταλί  Ἐ ῇ ᾳ ρχέἦ  ποτε Πὴλεύς. πειὸ  ο ν  Ἐ ὖ  γάµοςὁ  ν (был, была)  ἦ α τοὐ ῦ
σαν (были) καιὸ ο  θεοιὸ καιὸ α  θεαιὸ ἦ ἱ ἱ ν τἐ ῇ ορτἑ ῇ. πόλλων γαὸρ καλαὸ ς δαὸ ς Ἀ ᾠ δεᾖ .

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Aliquando Romae in circo Maxǐmo spectacŭlum venatiōnis popŭlo dab  ā  tur.
Multae ferae ibi erant, inter quas unus leo corpŏris magnitūdine terribilīque voce
anǐmos oculosque omnium in se convertĕre videbatur. 

12

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова

 ρις  ἡ Ἔ διαὸ  τ ς θύραςῆ  ε σβάλλει χρυσο ν µ λον ε ς τὴὸ ν ο κίαν καιὸ  λέγει· “Τἰ ῦ ῆ ἰ ἰ ῇ
καλλίστ ”. Α τίκα δεὸ  ν δεινὴὸ  διαφορά. νθα Ζευὸ ς κελεύει ταὸ ς θεαὸς συχάζεινῃ ὐ ἦ Ἔ ἡ
καιὸ πέµπει α ταὸςὐ  προὸς τοὸν Πριάµου καλοὸν υ όνἱ . 

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Finitǐmus erat Romānis popŭlus Sabīnus. Romāni uxōres non habēbant et Romŭlus
ad Sabīnos legātos misit.  Legāti societātem et conubium eorum petĕrent.  Sabīni
Romānos ludibrio habuērunt: «Quaerite vobis alias uxores: nostras filias vobis non
dabimus». 

13

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Σοφ ς  δυσσευὸ ς   θακήσιος  ν  τα ς  γορα ς  ῶ Ὀ ὁ Ἰ ἐ ῖ ἀ ῖ συνεβούλευε το ς  πολίταις.ῖ
Θαυµάσιον ργον τ ς σοφίας α τοἔ ῆ ὐ ῦ ν (был)  ξύλινος ππος. ἦ ὁ ἵ

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова



Epistŭla et responsum
Gaius Fuscus Tito Rutilio sal  ū  tem     dicit!
Quando  tandem,  amīce carissime,  ex  Hispania  tua  Romam  venies et  omnium
tuōrum exspectatio explebǐtur? …

14

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Ἠ  κούετε,   ὦ  µ  αθὴταί,  περιὸ  το  Τρωικο  πολέῦ ῦ µου, ὃς πολλο ς ν (был, была)ῖ ἦ
δεινός, καιὸ περιὸ τ ς ριάδνὴςῆ Ἀ ,  ἣ τοὸν ττικοὸν ξένον Ἀ σ ζενἔ ῳ ,καιὸ περιὸ το  πλοίου,ῦ

 τουὸ ς ργοναύτας ε ς τὴὸ ν ξεινον θάλατταν φερεν.ὃ Ἀ ἰ ἄ ἔ
ὃς, , ἣ ὃ - который, которая, которое

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Quam multa nova tu,  longinquae provinciae inc  ŏ  la,  Romae vid  ē  bis!  Nunc urbs
nostra, imperatore Augusto, quasi iterum nata est. Ita mutatus     est aspectus ejus, ut,
qui Romae his decem annis non fuit,  ab eo urbs vix cognosceretur (форма
сослагательного наклонения от глагола cognosco). 

15

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова

 τ ν λλὴνικ ν θε ν ριθµοὸςὉ ῶ Ἑ ῶ ῶ ἀ  ο κ λίγος ν. Το ς λλὴνικο ς θεο ς σανὐ ὀ ἦ ῖ Ἑ ῖ ῖ ἦ
καλοιὸ  ναοί.  Πολλοιὸ  µεὸν  τ ν  θε ν  ῶ ῶ βιότευονἐ ,  ς  ο  οιδοιὸ  ὡ ἱ ἀ λεγονἔ ,  ν  τἐ ῷ
ο ραν , πολλοιὸ δεὸ ν το ς ποταµο ς  ν το ς γρο ς.ὐ ῷ ἐ ῖ ῖ ἢ ἐ ῖ ἀ ῖ

Прочитайте  текст.  Охарактеризуйте  исторический/  мифологический/
литературный  контекст  произведения. Переведите.  Проанализируйте
подчеркнутые слова
Fabǔla de Amore et Psyche
Erant in quadam civitāte  rex et  regina;  hi  tres  filias  habēbant.  Puellae minōris,
nomĭne  Psyche,  praeclara  pulchritūdo  nec  exprĭmi  poterat  sermōne humano.
Psyche spectātur ab omnibus, laudātur ab omnibus, quasi ea non viva puella, sed
statua marmorea sit. 

16



Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова

Α τίκα δεὸ ρα ὐ Ἥ ρχετο λέγεινἤ ·. Μὴὸ  κπλήττου.ἐ  Ζευὸ ς γαὸρ α τοὸ ςὐ  µ ς πέµπειἡ ᾶ  καιὸ 
συὸ ν µ ν τοὸν τ ν θε ν γγελον.ἡ ῖ ῶ ῶ ἄ

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова

De Gallis
Alĭquot diēbus post Galli impĕtum in arcem fecērunt. Primā luce, signo dato, 
multitūdo eōrum in Foro instructa est et, testudĭne factā, in rupes ascendĕre conāta 
est. Romāni hostem ascendĕre prohibuērunt, e loco superiōre impĕtu facto, hostes 
depulērunt. Galli, magnā cum clade repulsi, obsidiōnem parābant. Custodiis 
utrimque disposĭtis, ne quis hostium aut evadĕret aut invadĕret, sua castra silentio 
custodiēbant.

17

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
Σεὸ δεὸ κελεύει δικάζειν, τίς µ ν στι καλλίστὴ. ἡ ῶ ἐ Μὴὸ  δεὸ τίµαζεἀ  µέ, ἐ τὴὸ ν το  ῦ
ο ρανο  δέσποινανὐ ῦ . µοιὸ γαὸρ πείθονται πολλοί, καιὸ παρ  µο  ο  σθλοιὸ Ἐ ᾿ ἐ ῦ ἱ ἐ

νθρωποι πολλαὸ  γαθαὸ  λαµβάνουσιν. ἄ ἀ

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
Cato Censor

Inter viros, qui in pace de re publĭca bene merĭti sunt, primus Marcus Porcius Cato 
nominandus est. Is, cum adulescentiam ruri in praediis paternis transegisset, 
parsimoniam in omnĭbus rebus colĕre consuēvit. Agricultūra plurĭmum usque ad 
senectūtem delectabātur, rem rustĭcam fundamentum rei publĭcae salūtis esse 
existĭmans.

18

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
Μεταὸ  δεὸ τὴὸ ν ραν  θὴν ·. Ἥ ἡ Ἀ ᾶ Παρ  µο᾿ ἐ ῦ  φὴ  ἔ σταιἔ  σοι λαµπραὸ  δόξα τ ς ῆ

νδρείας τε καιὸ σοφίαςἀ . Πείθου ο ν µοιὖ  καιὸ νόµαζέὀ  µε καλλίστὴν. Τότε καιὸ 
Ζεύς,  πατήρ µου, παρέσται σοι.ὁ
Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова

Cato Censor
Implacabĭli autem odio in Carthaginienses flagrābat. Cum in senātu de tertio 

Punĭco bello agerētur, Carthagĭnem delendam esse censuit: alĭter non posse salvam
esse rem publĭcam. Sententia ejus tum non probāta, postea, quidquid agebātur, 
adicĕre solēbat: «Cetĕrum censeo Carthagĭnem esse delendam». Movit tandem 
patrum anĭmos, ut bellum Carthaginiensĭbus indictum esset. 
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Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
πειτα φροδίτὴ σφαλερ  γλώττ  Ἔ Ἀ ᾷ ῃ λίγους λέγει λόγουςὀ . µοὸν δεὸ δ ρον σται Ἐ ῶ ἔ

σοι  καλλίστὴ γυνή.ἡ

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова

Caesar et Pompejus
Interfecto in Asia Crasso, solus Pompējus Caesărem potentia aequābat. Sed jam 
pridem Pompējo suspectae erant Caesăris opes, Caesări Pompejāna dignĭtas gravis:
nec hic ferēbat parem, nec ille superiōrem. Cum ad rivum, qui provinciam ejus ab 
Italia dividēbat, venisset, dubius, quid facĕret, constitisse tradĭtur. Deinde, equo 
concitāto, rivum trajēcit dicens: «Jacta est alea!» 

20

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
Διαὸ  τί. φὴἔ . τιἀ  µ  άζεις ἐ  µ  έ; σταιἜ  γαὸρ ἐµοιὸ καιὸ ὑµ ν ῖ πόλε  µ  ος διαὸ  τὴὸ ν νοιάν ἄ
σου,  υ εὸ Πριάὦ ἱ  µ  ου. 

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
De errorĭbus Ulixis

Ulixes in errōre suo ad Circem, filiam Solis, pervēnit. Haec socios Ulixis in 
domum suam admīsit et in sues mutāvit. Is socios amissos servāre studuit. 
Mercurius ei auxilium promīsit et monstrāvit, quomŏdo a Circe cavēret. Gladio 
stricto, Ulixes eam terruit et postulāvit, ut socios rursus in homĭnes mutāret et 
dimittĕret. Haec profecto verbis ejus indulsit, comperĕrat enim Ulixi a deis 
magnam potestātem permissam esse. 
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Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
λίγ  δεὸ στερον Ὀ ῳ ὕ  Πάριςὁ  τ  τ ς φροδίτὴς βουλ  πειθόµενος ῇ ῆ Ἀ ῇ πορεύεται συὸ ν 

ταίροις ἑ προὸς τὴὸ ν θάλατταν, καιὸ πλέουσι διαὸ  τ ς θαλάττὴς ε ς τὴὸ ν Σπάρτὴν. ῆ ἰ
ντε θεν ο ν Ἐ ῦ ὖ ρπάζουσιἁ  τὴὸ ν καλὴὸ ν λένὴν, τὴὸ ν το  Μενελάου γαµετήν.Ἑ ῦ

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
De errorĭbus Ulixis

Sed Neptūnus poenam Ulixi decrētam nondum remīsit. Nam cum post multas 
tempestātes venti tandem remisissent, Ulixes vidit se navem omnesque amīcos 
amisisse. Denĭque solus in insŭlam Ogygiam navit. Ibi nympha Calypso amōre 
commōta Ulixem apud se retinēbat. Ab illa amātus septem annos ibi mansit. Sed 
cum patriam desiderāret, navem parāvit et iter periculōsum perrexit.

22



Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
Μενέλαος α τίκα ὐ ο κέτὴνἰ  πέµπει ε ς Μυκήνας, νθα ἰ ἔ βασίλευενἐ  γαµέµνων, Ἀ  ὁ

δελφοὸς α τοἀ ὐ ῦ. Καιὸ βουλεύονται ο  δύο τρε δαι πρεσβευταὸς πέµπειν ἱ Ἀ ῖ προὸς 
πολλουὸ ς δεσπότας λλὴνικούςἙ .
Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова

De libris Sibyllīnis
In antīquis annalĭbus memoria de libris Sibyllīnis haec prodĭta est. Anus hospĭta 
atque incognĭta ad Tarquinium Superbum regem adiit novem libros ferens, quos 
esse dicēbat divīna oracŭla; eos velle venumdāre. Tarquinius pretium percontātus 
est. Mulier nimium et immensum poposcit. Rex, quasi anus aetāte desipĕret, 
derīsit. 
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Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
Προστάτὴς µεὸν λὴς τ ς στρατι ςὅ ῆ ᾶ  ν  γαµέµνων α τός. πλ ται δεὸ ἦ ὁ Ἀ ὐ Ὁ ῖ ριστοι ἄ

λέγοντο ε ναι χιλλεύςἐ ἶ Ἀ , νεανίας νδρε ος, καιὸ Α ας καιὸ Διοµήδὴς· ριστος δεὸ ἀ ῖ ἴ ἄ
τ ν τοξοτ ν νοµίζετο δυσσεύς.ῶ ῶ ἐ Ὀ

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
De Horatiis et Curiatiis

Numa Pompilio mortuo, Tullus Hostilius rex Romanōrum creātus est. Eo regnante,
inter Romānos et Albānos bellum exortum est.  Duces utrorumque  statuērunt rem
paucōrum  certatiōne  finīre.  Erant apud  Romānos  trigemĭni  Horatii,  tres  apud
Albānos Curiatii. Cum iis egērunt reges, ut pro sua quisque patria pugnārent ferro. 
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Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
πειτα Ἔ παραὸ  πολλαὸ ς νήσους παρέπλεον ο  χαιοίἱ Ἀ , σπερ παραὸ  τὴὸ ν Λ µνον καιὸ ὥ ῆ

τὴὸ ν Λέσβον. ν δεὸ τ  τ ς σίας Ἐ ῇ ῆ Ἀ πείρ  δέκα νιαυτουὸ ςἠ ῳ ἐ  παραὸ  το ς πλοίοις ῖ
µάχοντο το ς πολεµίοιςἐ ῖ .

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
De dolo Penelŏpae

Penelŏpa, uxor Ulixis, nunquam desiit marito fidem     serv  ā  re, quamquam ille viginti
annos ab Ithăca ab  ĕ  rat. Cum post decem annos nuntiātum eset Trojam esse delētam
et Graecos, qui bello superfuĕrant, redisse, multi     dic  ē  bant     Ulixem     esse     mortuum. 
Tum multi     juv  ĕ  nes nobĭles Penelŏpam conven  ē  runt et petivērunt, ut itĕrum 
nubĕret. 
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ν τα ς τ ν ποιὴτ ν βίβλοις λέγεταιἘ ῖ ῶ ῶ , τι κτωρ,  Πριάµου υ ός, µάλιστα ὅ Ἕ ὁ ἱ ταὸ ς 
ε ς τὴὸ ν Τροίαν ε σόδους σ ζενἰ ἰ ἔ ῳ .

Прочитайте текст. Переведите. Проанализируйте подчеркнутые слова
De dolo Penelŏpae

Proci jam saepe ex Penelŏpa quaesivĕrant, quamdiu exspectāre debērent, denĭque 
postulav  ē  runt, ut illa decernĕret, quem cetĕris anteponĕret. Tum fem  ĭ  na     prudens 
dolum     adhibuit et     hoc     dixit: «Laērtae, socĕro meo, vestem texam. Exspect  ā  te, dum 
hanc vestem texĕro.» Tum totum diem texuit, sed nocte textum retexuit. Ita proci 
frustra exspectavērunt.

ПОКАЗАТЕЛИ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ
(Шкалы оценивания)

Результаты  выполнения  обучающимся  заданий  на  экзамене
оцениваются по пятибалльной шкале.

В  основе  оценивания  лежат  критерии  порогового  и  повышенного
уровня  характеристик  компетенций  или  их  составляющих  частей,
формируемых  на  учебных  занятиях  по  дисциплине  «Древние  языки  и
культуры» (Таблица 2.5 рабочей программы дисциплины).

«Отлично»  (5)  –  оценка  соответствует повышенному  уровню  и
выставляется  обучающемуся,  если  он  глубоко  и  прочно  усвоил
программный  материал,  исчерпывающе,  последовательно,  четко  и
логически  стройно  его  излагает,  умеет  тесно  увязывать  теорию  с
практикой, свободно справляется с задачами, вопросами и другими видами
применения знаний, причем не затрудняется с ответом при видоизменении
заданий,  правильно  обосновывает  принятое  решение,  владеет
разносторонними  навыками  и  приемами  выполнения  практических
заданий. 

«Хорошо»  (4)  -  оценка  соответствует  повышенному  уровню  и
выставляется обучающемуся, если он твердо знает материал, грамотно и по
существу излагает его, не допуская существенных неточностей в ответе на
вопрос  или  выполнении  заданий,  правильно  применяет  теоретические
положения  при  решении  практических  вопросов  и  задач,  владеет
необходимыми навыками и приемами их выполнения.
 «Удовлетворительно»  (3)  -  оценка  соответствует  пороговому
уровню  и  выставляется  обучающемуся,  если  он  имеет  знания  только
основного  материала,  но  не  усвоил  его  деталей,  допускает  неточности,
демонстрирует  недостаточно  правильные  формулировки,  нарушения
логической  последовательности  в  изложении  программного  материала,
испытывает затруднения при выполнении практических заданий.

«Неудовлетворительно» (2)  - оценка выставляется обучающемуся,
который  не  достигает  порогового  уровня,  демонстрирует  непонимание
проблемы,  не  знает  значительной  части  программного  материала,
допускает существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями
выполняет практические задания. 
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